PROGRAMMA DI LATINO CLASSE 2 A SCIENTIFICO-  ANNO SCOLASTICO 2013-2014
Il lavoro di latino del corrente anno scolastico è consistito nella continuazione del cammino iniziato in precedenza: si è proseguito lo studio della grammatica completando l’analisi del sistema del verbo, si sono poi studiate le più importanti subordinate e le principali strutture sintattiche tipiche di questa lingua. Sotto il profilo metodologico si è cercato, come già in precedenza, di fare in modo tale che gli alunni si accostassero alla disciplina con rigore ma evitando ogni approccio meramente mnemonico; si è cercato, in poche parole, di far comprendere come l’attività di traduzione costituisca una procedura razionale e complessa, fondata su ipotesi da validare o riformulare al pari della matematica o della geometria. Si è puntato molto sull’esercizio e in particolare sulla traduzione dei brani di versione, dal momento che obiettivo dello studio della grammatica consiste nel mettere gli alunni in condizione di comprendere i testi degli Autori in lingua originale. 

Il congiuntivo presente e il congiuntivo imperfetto

La proposizione finale e la completiva volitiva

L’infinito e la proposizione infinitiva

Il congiuntivo perfetto e piuccheperfetto- Il cum narrativo

I verbi deponenti e semideponenti

Pronomi, aggettivi e avverbi interrogativi- Le proposizioni interrogative dirette. - Interrogative reali e retoriche

La proposizione consecutiva e la completiva circostanziale

Cenni sui numerali
Pronomi e aggettivi dimostrativi e determinativi

Il participio

La perifrastica attiva

L’ablativo assoluto

Il periodo ipotetico in forma indipendente

Il gerundio, il gerundivo e il supino

La perifrastica passiva

I verbi anomali volo, nolo, malo

I verbi anomali eo e fero

I verbi edo, fio e i composti di facio
Pronomi e aggettivi indefiniti di senso positivo
Testo in adozione: A. Diotti, Lingua magistra, Edizioni Scolastiche Bruno Mondadori
Il Docente                                                                                                     I Rappresentanti degli Studenti
Prof. Alfonso Rezzonico                                                                           -----------------------------------------------                                                                                                                                                         
                                                                                                                                 -----------------------------------------------
INDICAZIONI PER IL RECUPERO DELLE CARENZE PRESENTI  NELLA PREPARAZIONE PER QUANTO CONCERNE IL LATINO -  DEBITO FORMATIVO O AIUTO -  CLASSE SECONDA A  -   ANNO SCOLASTICO 2013- 2014

· Ripassare il programma di grammatica svolto quest’anno  e consolidare le strutture di base: coniugazione regolare attiva e passiva, verbi deponenti, verbi anomali e difettivi, participio, gerundio e gerundivo, perifrastica attiva e passiva, ablativo assoluto, finali, consecutive e completive, periodo ipotetico in forma indipendente, pronomi e aggettivi dimostrativi, determinativi e indefiniti.

· Tradurre i brani di versione assegnati  alla fine dell’anno quali esercizi comuni a tutti e tradurre inoltre  i  brani di versione che sono qui offerti in allegato.

La prova scritta di verifica consisterà nella traduzione di un  brano di versione con alcune domande di grammatica sui principali costrutti contenuti nel testo  che verrà assegnato 

Il programma dettagliato è stato pubblicato sul sito del Liceo

                                                                                                                  Prof. A. Rezzonico
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Cesare attraversa il Reno con Pesercito

Durante la campagna in Gallia, nel 55 a.C. Cesare decide di effectuare una spedizione di-
mostraiva al di 12 del Reno per intimorire le tribi germaniche che sconfinavano a danno
dei Galli.

Caesar, bello Belgico conficto, statuit Rhenum transgreds ut Germanis metum iniceret, qui
cum Gallis contra Romanos bellum gesserant. Sed trans hoc flumen exercitum traicére non tu-
tum esse putabar. Ponsisipsa acdificatio summam diffcultatem proponebat, propter laivudi-
nem, rapiditaten alsitudinemque fluminis, tamen immane opus aedificare Romanus dux in-
stituit decemque diebusid effci. Exercitu autem transducto, ad utramaque partem’ pontis fir-
o pracsidio relicto, in fines Sugambrorum iam contenturus erat, qui ex ommibus Germanis
infestissimi Romanis erans. Tum a mults civitatibus ad eum legati venerunt, quibus pacem
atque amicitiam petentibus liberaliter Caesar ipse respondit. At Sugambri, fuga comparata, ¢
Sfinibus suis excesserant suague omnia exportaverant. Romanorum dux autem, post paucos
dies, ommibus vicis incensis frumentisque succisis, dicbus X et VILI trans Rhenum consumpris,
ommibus illis rebus confectis quarum causa transducre exercitum constitueras, se in Galliam
satisfactus recepit et pontem rescidi.

s Cesare)

1. ad wtramque partem: “presso encrambe le sponde”.

Tentativi di corruzione di Giugurta

Giugurea di Numidiaall fine del Il secolo a.C. aveva usurpatoil tronoai cugini dopo aver-
1i faeti barbaramente uceidere. Spesso tentava di corrompere con doni laistocrazia roma-
na perché essa evitasse i dichiarargli guerra.

Fa empestate in exercitu nostro fuerunt complures homines novi aique nobiles quibus divi-
tiae bono honestoque potiores exant, factios domi, potentes apud ocios, clari magis quam ho-
nest, qui lugurthae on mediacrem animum iteratis promissionibus accendebant, ei dicentes:
«Si rex Micipsa occisus erit, tu, Iugurtha, solus Numidiae imperium obtinebis: in te maximae
virtutes sunt, Romae omnia venalia sunts. Sed postquam, Numantia deleta, Publius Scipio
dimittére avsilia et revertéve domum decrevit, Tugurtham in practorium abduxit ibique se-
creto monuit ut potius publice quam privatim amicitiam populi Romani coleret new senatori-
bus Romanis munera daret ut eos corrumperet: periculosum enim est a paucis emére quod
mulsorum est, i Tugurtha permanére optaret in suis artibus, uliro ei et goria et regnum ve-
issent: sin properantius pergeres ipse suamet pecunia pracceps cecidise.

(da Sallustio)

1. arsibus: qui s ha i senso di “buon comporaments”. 2. propenantius pergeret lespresione latina
cquivale 2 “procedee troppo in et 0 “in modo woppo avvenro”.

1 segni inconfondibili dell’ira
Sencca (42.C.-65 d.C.) dedicd al tema dellira molte riflssioni; nel tratato De ina analizza
questo stato d'animo evidenziandone le manifestazioni esteiori.

Incertum est usrum ina magis detestabile vitium sit an deforme. Cetera licet abscondére et in
abdito alére: ira se ostendit et in fuciem venit, quantoque maior hoc effervescit maniffstius.

Versioni per | comit in classe - Sacondo volume.
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Non vides ut ommium animalinm, quae nocitura insurreserunt, praccurrant notae ac tota cor-
porasolitum quictumque egrediantur habivum et feritatem suam exasperent? Spumans aprisora,
dentes acuuntur attritu, taurorum cornua iactantur in vacuum et harend puls pedum spargi-
sur;leones fremuns, inflanturirritatiscollaserpentibus, rabidarum canum trisss aspectus st nul-
lum est animal tam horrendum perniciosumaque natura ut non appareat in illo,simul ac ra in-
vasit, nova feriais accesio. Nec ignoro ceteros quoque affectus vix occultari, libidinems mesum-
que et audaziam daresuisigna es pose praenosc; neque enim ulla vehementior intra agitatio'est
quac nibil moveat in vulsu. Quid ergo interest?* Quod” ali affectus apparent, hic eminet.

(da Seneca)

1. meque enim ulla.... agitatio: “non c'& infaci nessun wibamento inceriore (inira)". 2. Quid ergo in-
terest?: *Quale differenza %, dunque?”. 3. Quod: “l fawo che’.

Attenzione dei Romani per i riti religiosi

Per garantire che il culto di divinita portate a Roma da altri luoghi fosse celebrato nel mo-
do pii corretto ¢ tradizionale, i Romani facevano venire apposta dalle citea d'origine sacer-
doti esperti del ito.

Tanta cura ansiquis Romanis non solum servandae sed. etiam amplificandae religionis fuit,
u, florentisima um et opulentissima Roma, decem principum' filii senatus consulto singulis
Etruriae populs percipiendae sacrorum diciplinae gratia traderentur. A Velia urbe autem
Romani petiverunt sacerdotens* nomine Calliphanam ad Cereris cultum celebrandum, ne
deac vetustis ritibus perita deeset antistes? Cuius cum in urbe pulcherrimum templum habe-
rent, maiores nostri, Gracchano tumuleu® moniti Sibyllnis libris ad. vetustissimam Cererem
placandam, Hennam decemviros eam propitiatum miserunt, quoniam sacra cius inde orid es-

s credebant. (da Vlerio Massimo)

1. principum: nel contesto principes assume il significavo di “i citcadini pits autorevl”. 2. sacerdotem: qui
& di genere femminile,riferito a Calliphanam, “Callifana”. 3. antistes. & i genere femminile. 4. Gracchano
‘nomalew: | riferimento ¢ ai rumulti dei patrizi seoppiar contro le riforme agraric proposte dai Gracchi
(133-121 a

Profilo di Temistocle

Temistodle (527-460 caa.C.) fu generale ¢ uomo politico influente e comandb la flotta ate-
niese nella batcaglia navale di Salamina contro i Persiani. Esiliato nel 471 2.C. per le suc mi-
re egemoniche, i ritird ad Argo e poi in Asia Minore.

Themistocles, Neoclis flius, Atheniensis fuit. Huius vitia principio adulescentiae magnis sunt
emendata virtutibus, adeo ut anteponatur huic nemo,' pauci pares putentur Sed ab initio est
ordiendum. Pater eius Neocles generosus fut; s wxorem Acarnanam civem dusit, ex qua na-
tus est Themistocles. Qui cum minus eset probatus parentibus, quod et iberius vivebat es rem
Jfumiliarem neglegebat, a pasre exheredatus est. Quae contumelia non fregit eum, sed erexir.
Nam cum iudicavisessine summa industria non posse eam exstingi, otum se dedit ri pu-
blicac, diligentius amicis famaeque serviens. Celeriter quae agenda erant reperiebat et facile

) o g o
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cidem oratione explicabat; de instantibus rebus tam vere iudicabas et de futuris tam callide
coniciebat, ut brevi tempore illustraretur? Primus autem gradas fuit capessendae re publicae
bello Coreynaco; cum ad bellum gerendum dus deligendus esser, Themistocles practor a popu-
Iocreatus est, qui mon solum pracsents bello, sed etiam reliquo tempore ferociorem reddidst ci-
vitatem. Ille persuasit’ populo ut pecunia publica classs centum navium aedificaretur. Qua
celeriter effecta, primum Corcyracos regit, deinde maritimos praedones consectando mare tu-
tum reddidit.

(da Comelio Nepote)

1. memo: “nessunc’” (nom.). 2. illustraretur: il verbo ilsrare significa “rendere famoso”. 3. persuas. il
verbo peruadere regge il dacivo.

Necessita del riposo

Ilfilosofo Sencca (42.C.-65 .C.) affermala necessita dello svago per rlassare la mente. Do-
po un periodo di riposo, infatt, I'animo diviene pitsfore € meglio disposto alla concentra-
zione.

Miscenda ista sunt: solitudo et frequentia:' sic erit altera alterius' remedium. Nam odium
turbae sanabit solitud, tacdium solitudinis turba, Nec semper in intentione acqualieer reti-
nenda est mens,sed interdum adl iocos revocanda. Cum pueralis Socrates ludére non erubesce-
bat et Cato ille,cuis severi mores omnitbus moti sunt, vino laxabat animium curis publicis de-
Satigatum, et Scipio corpus movebat ad numeros® non mollier et inverecunde, sed ut antiqui
ill viri solebant inter lusum ac fista tempora in modum virilem tripudiare. Danda est ani-
mis remissi: ex remissione et requiete meliores acrioresque surgent. UP fertilibus agris non est
imperandum? — cito enim illos exhauriet non intermisia fecunditas — ita animorum impetus
adsidiuus labor franget. Nascitur enim e adsiduitate Laborum hebetatio animorum et lan-
quor. Nec ad lisus iocosque tanta cupiditate homines tenderent, nisi naturalem voluptatem
haberens: at eorum frequens usus omne animi pondus omnemque vim eripiei: nam et somns
refctions necescarius st hic tamen semper diem noctemque continias mors erit

(da Seneca)

1. frequentia: “la foll". 2. altera alterius: “I'una dell3lira’. 3. ad numeros: “ai riumi della danza’. 4. ut:
~Corme". 5. imperandum: ncl contesto imperare sigaifica “dare imposizioni® (ai campi ferili), ma meglio
rendere il tutto con “forzare i campi ferili a produrre”

La provvidenza divina
Cicerone espone letesi di quei ilosofi che ritengono gli dé estranei alle vicende umane in

contrasto con quei pensatori che invece affermano che il mondo sia governato dalla provvi-
denza divina.

Nonnull philosophi censent omnino nullam habére rerum humanarum procurationem deos
Quorur si vena et sententia, quac potest ese pietas, quac sanctitas, quae relgio? Haec enim
omnia pure atque caste mumini ribusuntur, i quid @ diis immortalibus hominsim gener tri-
butum est. Sin autem dii neque possunt nos iuvare nec volunt* nec omnino curant, quid et
quod” ullos diis immorcalibus culeus, honores, preces adhibeamus? Alii autem philosophi, et i

L. mumini: nel contesto numen sssume il significato di “maest, potenza divin. 2. volunt, “vogliono”.
3. quid et quod: “quale motivo c% per u”.

Versioni per | complti in classe - Secondo volume |
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quidem magni atque nobiles, deorum mente omnem mundum administrari e regi censent, ne-
que vero id solum, sed etiam ab iisdem diis hominum visae providéri? nam et fruges et tempe-
states ac temporum varictates omnes caclique mutationes a diis immortalibus hominsum generi
tribui putant.

(da Cicerone)
4. ab iisdem... provider: coscruzione passiva impersonale del verbo providére, che quando regge il dativo

significa “preoccuparsi di qualcosa o di qualeuno’. Puoi rendere Pespressione cons “che i medesimi dé si
preoceupino dells.

Un uso particolare dell’anello

Macrobio, scrittore degli inizi el V secolo d.C., nei Saturnalia ha descritto molte usanze ¢
costumi dei Romani, fra cui I'uso dell'anello come sigillo e la scelta del dito anulare della ma-
no sinistra.

Antigui anulum non ut' ornatum, sed ut signum? gestabant. Unde ne plus habére quam
wntm anulum licebat nec cuiquam nisi libero, quia soli liber fidem interponére poserant.
Ideo ius anuli fmuli non habebant. In anulo seu ex ferro seu ex auro sculptura erat eumque
gestabat quisque libere, utraque manu, quolibet digito. Postea wsus opulentioris aetatis signa-
turas presisis gemmis coepit* insculpére: ta usm anuli siistrae manui relegaverunt, quae
otiosio est, ne crebro motu et oficio manus desterae pretiosi lapides damnsom acciperent. Ele-
gerunt autem in ipsa laeva manu digitum minimo proximun? ut aptiorem ceters cique
anuli preiositatem commendaverunt. Nam pollex non minus quam tota manus semper in of-
Sfcio est; digitus vero indes: nudus et sine tuitione st; medium et minimum visaveruns ut'
ineptos, alterum magnitudine, brevitate alterum.

(Macrobio)
1. s “come’. 2. ut signum: “come sigillo”, ossia con valore di firma, di garanzia. 3. libero: “a un uomo li-

bero” (che godesse dei dirit civil). 4. coept: “incomincio”. 5. minimo prasimuem: il dito “pis vicino al
‘mignolo” & Fanulare, cos) chiamato appunto da aniis,

Dolore di Cicerone per la scomparsa di Ortensio

Benché rivali nel foro, i duc grandi oratori Ortensio e Cicerone nella vita privata crano le-
gati da profonda amicizia e dal comune incarico nel collegio degli auguri. Alla morte del col-
lega, Cicerone prova un sincero dolore.

Cum, e Cilicia decedens, Rhodum venissem, et co mibi de Quinti Hortensi morte adlatum es-
set! opinione ommium maiorem animo cepi dolorem. Nam et, amico amiso, cum consueru-
dine iucunda tum multorum offciorum coniunctione me privatum videbam et interiu talis
auguris dignitatem nostri collegii deminutam dolebam. Augebat etiam molestiam quod in
magna sapientium civium bonorumque penuria, vir cgregis, alienissimo rei publicac tempo-
e exstinctus, auctoritatis ¢t prudentiae suae triste nobis desiderium religuerat. Dolebam
etiam quod non, ut plerique putabans, adversarium aut obtrectatorem laudum mearum, sed
socium potius et consortem gloriosi laboris amiseram. Etenim, si in leviorum artium studic®
memriae proditum s poétas nobiles poérarum aequalium morte doluisse, quo tandem ani-
mo eius interitum ferre debui,® cum guo certare erat gloriosius quam omnino adversarium
non habére?

(Cicerone)

nellesercizio

1. adlatum esser congiuntivo piuccheperfcco passivo da adfro. 2. eviorum artium studs
i arti meno imporcnti® 3. ferre debus: ‘aveei dovuto sopportare”
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1 Romani pretendono da Prusia la consegna di Annibale

Saputo che Annibale si nasconde in Bitinia, i Romani chicdono al re Prusia di conse-
gnarlo; ma il condotiero cartaginese intuisce la decisione di Prusia di traditlo.

Quac dum in Asia geruntur, accidit casu ut legari Prusiae Romae apud . Quintium Flami-
ninum consularem cenarent atque ibi de Hannibale mentione facta, ex bis wnus diceret ewm
in Prusiae regno esse. Id postero die Flamininus senatui detulit’ Pasres conscripti, qui Han-
nitbale vivo mumguam se sine insidis futuros esse existimarent, legatos in Bithyniam mise-
runs, in bis Flamininum, qui ab rege peterent ne inimicissimum susim secum haberet sibique
dedere. His Prusia negare ausus non es: illud recusavit® ne id a se ieri® postularent, quod
adversus ius hospiti eset: hortabasur ut ipsi, s possent, comprehenderens; locum ubi esset, fa-
cle eos invensuros esse adfirmavie. Hannibal enim uno loco se tencbas, in castello, quod ¢i a
rege davum enat muneri, idque sc acdificaverat, ut in omnibus partibus acdificii exitus habe-
v, scilicet verens, ne usu veniret, quod accidst. Huc cum legati Romanorum venissent ac
utitudine domum eius circumdedissent, puer ab ianua prospiciens Hannibali dixis plures
practer consuetudinem armatos apparére. Qui imperavit ei t omnes fores aedificii circuri-
et ac propere sibi muntiaret, num codem: modo undique obsideretur.

(Comelio Nepote)

1. detuit. indicativo perferto da defero. 2. llud recusavit: “(soltanto) questo rifutd”; illud & proletico del-
2 completiva seguente. 3. fier: infinito presente passivo da fucio. 4. cireumiret. congiuntivo imperfetto da

Cesare progetta il passaggio del Reno

Nel 58 a.C. Cesare invita e tribis germaniche di Usiperi e Tencteri a non depredare pi le
zone della Gallia, ma, di fronte alla loro prepotenza, decide di atrraversare il fiume Reno,
che segnava il confine tra Gallia ¢ Germania.

Germanico bello confecto, mults de causis Cacsar statuit sibi Rhenum esse transcundum,
praesertim quad, cum videret Germanos tam facile impelli' wt in Galliam venirent, suis quo-
que rebus cos timére voluit, cum intellegerens et pose et audére populi Romani exercitum
Rhenum transire. Practerea pars equitatus Usipetum et Tencterorum, quam supra commemo-
ravi praedands frumentandique causi Mosam transise neque proelio interfuisse, post figam
Suoriam se rans Rbenum in fines Sugambrorum receperat seque cum bis coniunerat. Ad quos
ctum Caesar nuntios misiset qui postularent cos qui sibi Galliaeque bellum indisissent sibi
dederens? responderunt papuli Romani imperium Rhenum finire; s se invito Germanos in
Galliam transire non aequum existimaret, cur se imperism aut potestatem trans Rhenum ha-
bére postularer?

(da Cesare)

. impelli impelére u significa “spingere, indurrc . 2. eos... dedenent. compleiva volicva (senza ) dic
pendente da postularens  sua volta rgge Ia relativa gui... ndicisens (da rendere con Vindicativ piucche-
perfect). 3. cur... postularer. inerrogativa direua da cui dipende linfinicivase... habére, il congiuntivo, do-
vuto al discorso indiretto, va reso con Tindicaivo.
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Eroica sopportazione di un giovane macedone
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11 mito del re Mida

1 e dela Friia Mid onenne da Libero (Baceo) l dono ditasormare inoro qualungue
coss tocasse: s ne pentl ben presto, visto che non poteva pits mangiare! P liberas del
S poreredovete tuffars el Fume Pato,che divenne doro,

Midas o« Mygdoniss, il Maris dose,  Timol arbier sumptus 1 v tempore g Apll
cum Marsya vl Pane istulacetai. Ciom Tomobs victoriam Apollin dare, Midas it
Maryae poiusdendam ese. T Apollsindignavus Midae: «Quale o —ait— i indicando
b, s e auriuls bbb Quibus e offci u sininashaberes aurs. Eoim-
pore Liber pater cam cenitam in i daceres, Silenss bernais, quem Mids bopitio
Gbealiter acepis atgue dcem dedi gui cum i comitapum Libers dedocere. A Midse L-
expatr o becfcm deoptands deis preatem s quicyid velle peters . Quod M-
das et icquid enigies asram fert. Quod cum impetmariset i egiam veniset,
quioguid srigerat surm fcha. Cum iam fm crciaenar et a Liber u sbi speconsm
o eipre. e Liber i inflamine Pctl e ablire,cuss eorps aguam cum se-
e, faca s clore aures quod flamen nne Chrysorhoas sppelar in Ly

g0

1. Qe .. ok ce" 2. Cryoboa e g che O ch o





